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Объектом исследования является свадебный обряд Русского Севера. Он рассматривается нами как сложно организованная, сюжетно выстроенная многоуровневая система, состоящая из разнообразных кодов (вербального, акционального, локативного, темпорального, персонального и др.) [Байбурин 1988]. В основу «сюжета» свадьбы положены тернарный (свадьба как ритуал перехода [Геннеп 1999]) и дуальный (свадьба как диалог двух родов [Байбурин, Левинтон 1991]) принципы. Соответственно одним из ключевых концептов становится оппозиция свое/чужое, которая представлена в самых разных содержательных планах ритуала – социальном (своя/чужая родня), временном (девичество/замужество), пространственном (своя/чужая сторона) и др. О последнем и пойдет речь в докладе. 
При его анализе мы будем исходить из двух посылок. Во-первых, по ходу свадьбы противостояние, конфликт своего и чужого постепенно нарастает, в день венчания достигает наивысшей точки и далее снимается, нейтрализуется. Соответственно по ходу развития свадебного обряда происходит изменение, переформатирование структуры обрядового пространства [Байбурин, Левинтон 1978]. Во-вторых, в традиционной культуре бинарная оппозиция своё/чужое имеет определенные семантические коннотации. С точки зрения лингвистики прослеживается связь понятий свой = свободный человек, чужой = несвободный человек [Степанов 1997]. Максимально полно эта идея представлена в текстах, представляющих точку зрения невесты на происходящее [Байбурин, Левинтон 1991]: в довенечной части свадебного обряда она оплакивает девическую волю (= свободу) и прощается с ней, в послевенечной необходимость в этом отпадает, поскольку чужая сторона перестает быть для нее таковой, т.е. становится своей. В связи со сказанным на Русском Севере зафиксировано развитие жанра причитания [Бернштам1986]: для невесты – это язык изъяснения, неслучайно она является центром пространственного кода свадьбы [Никитина 2007]. 
В докладе на материале севернорусских причитаний подробно будут рассмотрены пространство невесты (родной дом = своя сторона) и пространство жениха (= чужая сторона), их отношения и художественные реализации, меняющиеся по ходу развертывания свадьбы, начиная  со сватовства и кончая отъездом к венцу. 
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